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______________________________________________________________________ 
 
La modification no 1 vise à prolonger la date et l'heure de clôture de la Demande de 
propositions et à répondre aux questions de l’industrie. 
______________________________________________________________________ 
 
Date de clôture de la Demande de propositions 
 
SUPPRIMER : Date et l'heure de clôture de la Demande de propositions : 2024-06-04, 

14 h, Heure avancée de l’Est 

 

INSÉRER : Date et l'heure de clôture de la Demande de propositions : 2024-08-06, 14 

h, Heure avancée de l’Est 

 
Questions de l’industrie 
 
Question 1 
 
Nous demandons au Canada de bien vouloir apporter les modifications suivantes à la 
Demande de propositions :  
  
1. Le Canada peut-il modifier la Demande de propositions afin que les heures 

d’opération du moteur qui n’est pas à carburant lourd puissent compter pour 
déterminer les exigences relatives à la maturité du système? 

 
2. Le Canada évaluera-t-il la maturité du moteur à carburant lourd en utilisant les 

heures d’opération obtenues dans la plateforme de système d'aéronef sans pilote 
(UAS) proposée du soumissionnaire et d’autres plateformes UAS, si toutes les 
heures concernent une conception de moteur à carburant lourd identique? 

 
3. Dans Volume 1, Annexe A, Appendice 2, le Canada peut-il réduire les points de 

maturité du système de 50 à 20 aux articles 10.1.6 et 10.1.8? Le Canada peut-il 
également réduire les points globaux pour les critères cotés par points de 138 à 
108? Cela réduirait judicieusement la pondération disproportionnée de la maturité du 
système relativement à tous les autres critères d’évaluation cotés par points, 
permettant ainsi une gamme plus vaste de solutions à considérer? 

  
Réponse : 
  
Le processus de demande de renseignements du projet effectué sous 
W8472-175664/D informait l’industrie des contraintes et des principales déterminations 
pour le moteur à carburant lourd et les exigences en matière de maturité. Étant donné 
que la classe Halifax entre dans sa dernière décennie de service, des activités de 
caractérisation de la sécurité ne sont pas envisagées et donc, une feuille de route 
éprouvée est nécessaire afin d’assurer une voie aux opérations embarquées pour la 
solution acquise. Par conséquent, le Canada ne modifiera pas les exigences liées au 



moteur à carburant lourd, les exigences en matière de maturité et l’allocation de points 
pour les exigences cotées par points dans la Demande de propositions. 
 
Question 2  
 
Certains fichiers dans le fichier zip téléchargeable ne pouvaient pas être ouverts en 
raison de la longueur de la convention d’appellation. Comment puis-je ouvrir ces 
fichiers? 
 
Réponse :  
 
Ouvrez le dossier de la langue de choix dans le fichier zip. Copiez les trois dossiers 
(volumes 1, 2 et 3) et collez-les sur votre bureau, ou dans un nouveau dossier sur votre 
bureau. Cela devrait régler le problème. Une autre option est de renommer les fichiers 
causant l’erreur. 
 
 

FIN 
 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 


